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Doc.N.°1SDH000721R0503

Sganciatore differenziale RC Sel XT2-XT4
Release differenziale RC Sel XT2-XT4
Ausloser differenziale RC Sel XT2-XT4

Declencheur differenziale RC Sel XT2-XT4
Relé differenziale RC Sel XT2-XT4

XT2-XT4/IV
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>‘< ONLY FOR EXTERNAL
®\ SO CABLED

TEST: solo per prova di isolamento impianto

TEST: only for insulation test of the installation

TEST: nur fur isolationsprifung der Anlage

TEST: seul pour essai de lisolemet de l'installation
TEST: solo para pruieba de aislamiento de la instalacion

Effettuare il test d'isolamento con YO2
disconnessa.

Run the insulation test with YO2
disconnected.

Die Isolationsprufung mit abgeklemmter
YO2 durchfihren.

Effectuer le test d'isolement avec YO2
déconnectée.

Realizar el test de aislamiento con YO2
desconectada.
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R

LED: Off => Normal operation
—— Fixed On => Prealarm
Regulary blinking => Alarm

1 pulse blinking => Open CB by SO
2, 3, 4 or 5 pulses blinking => YO2 anomalies

IAn: 1) 0,03 A => At = 0 s ONLY
2) 0,05 + 10A => At = 0+3s max
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WITH FLANGE
CON MOSTRINA 86 |158 |124 |29 | 47 = =1 =
XT2 4 POLI

WITHOUT FLANGE
SENZA MOSTRINA 83,5 | 75 |116 |25| 43 65|60 (116 |43

WITH FLANGE
CON MOSTRINA 86 |173| 145| 29| 54,5 =
XT4 4 POLI

WITHOUT FLANGE
SENZA MOSTRINA 83,5 | 89 |137| 25| 51 |80 |60 136 |50
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Con sganciatore differenziale alimentato premere il pulsante rosso di test 'T'
del differenziale e verificare l'apertura dell'interrutore.

Press the red test button ‘T’ with the residual current release powered
and check to make sure that the circuit-breaker opens.

Mit gespeistem Fehlerstromausléser die rote Test-Taste T des
Fehlerstromauslésers driicken und sicherstellen, dass der Leistungsschalter
ausgeschaltet ist.

Le déclencheur différentiel étant alimenté appuyer sur le bouton rouge “T”
du différentiel et vérifier I'ouverture du disjoncteur.

Con relé diferencial alimentado pulsar el pulsador rojo de test 'T'
del diferencial y verificar la apertura del interruptor.

For more information please contact:
ABB S.p.A.

ABB SACE Division

Via Baioni, 35

24123 Bergamo - ltaly

Phone: +39 035 395 111

Fax:  +39 035 395 306 - 433

www.abb.com

Power and productivity ‘l I! .!
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for a better world™
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